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RAMBO MINI

Badalini, leader nella costruzione di macchinari agricoli da 50 anni, può vantare un’ampia 
gamma di attrezzature, tutte rientranti nella categoria di “macchine innovative”. 
È risaputo, infatti, l’eccezionale risparmio energetico che si attua usando macchine come il 
Rambo mini che viene costruito con materiali speciali e certificati, proprio per ridurre la 
potenza assorbita dal trattore ed ottenere notevoli risparmi economici. 

Badalini, leader in the manufacture of agricultural equipment for 50 years, can boast a large 
range of machines, which can be included in the category of  “innovatory machines”.  
In fact, the exceptional energy conservation which can be obtained using machines like Rambo 
Mini, is well known.   
Rambo mini is manufactured with special and certified materials, in order to reduce the power 
absorbed by the tractor and to obtain considerable economic savings.          
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DESCRIZIONE DELLA MACCHINA / 
DESCRIPTION OF THE MACHINE
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RAMBO
MINI

DOTAZIONE DI SERIE / STANDARD EQUIPMENT:
Normativa CE / CE Regulations equipments
Ancore con viti di sicurezza a strappo da 16 mm / Tines with tearing safety bolts of 16 mm 
Piedi di appoggio / Supporting feet
Ancore spostabili in tutte le posizioni / Adjustable tines in every position
Predisposizione al montaggio di ruote / Arrangement for mounting of wheels

MOD. CLD/ RAMBO MINI

40-65 CLD/3
45-70 CLD/5
45-80 CLD/5
45-80 CLD/5

55-100 CLD/5
65-110 CLD/7

MOD. CLD/ con / with RULLO MANUALE / MANUAL RULLER

85-115 CLD/5 + RULLO / ROLLER
CLD/7 + RULLO / ROLLER85-125

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

1,50
1,80
2,00
2,20
2,50
2,50

0,20 - 0,45
0,20 - 0,45
0,20 - 0,45
0,20 - 0,45
0,20 - 0,45
0,20 - 0,45

1,50
1,80
2,00
2,20
2,50
2,50

1,40 / 1,80
1,80

1,90 / 2,10
2,30

2,20 / 2,70
2,70

400
500
510
520
530
630

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,50
2,50

0,20 - 0,45
0,20 - 0,45

2,55
2,55

2,50
2,50

770
870

Il ripuntatore Rambo Mini nelle sue versioni, è stato realizzato dopo molteplici esperienze 
di lavoro. 
In particolare questo modello è stato creato per lavorare con piccoli trattori, da 45 a 125 cv. 
La grande robustezza e solidità del telaio garantiscono il lavoro in profondità.  
La forma delle ancore agevola lo sfogo in qualsiasi tipo di terreno. 
La versatilità di questa macchina fa si che essa sia adatta anche nel lavoro in serra con 
piccoli cingolati. 
Nel modello da due metri è stata creata una rastrematura posteriore che rende più agevole 
la manovra, specialmente in serra e in collina. 
Grazie all’utilizzo di Rambo Mini, si ottengono maggiori risparmi economici rispetto alle 
lavorazioni tradizionali. Inoltre si riescono a sfondare i suoli di aratura.

The subsoiler Rambo Mini, in its versions, has been realized after many working experiences 
in every type of soils.
In particular, this model has been manufactured to work with small tractors, from 45 to 125 
hp.
The great sturdiness and solidity of the frame permit to work at considerable depths.
The layout of the tines facilitates the passage of the ground in 
every type of soil.
Thanks to its versatility, Rambo Mini can work also in 
greenhouses with little tracked tractors.
The model with frame of 2 meters has a back tapering, in 
order to facilitate the manoeuvres, especially in 
greenhouses and on hilly soils.
Thanks to Rambo Mini, more economic savings in 
comparison with the traditional cultivation methods can be 
obtained. Moreover the ploughing sole can be broken.

m 0
,70 
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RAMBO MEDIUM

DESCRIZIONE DELLA MACCHINA / 
DESCRIPTION OF THE MACHINE

Macchina ideale per medie potenze. Consente un          
notevole risparmio energetico grazie alla particolare 
incidenza delle ancore che, con la loro inclinazione, 
fanno sforzare meno il trattore e quindi risparmiare 
gasolio e potenza.   
Rambo medium è dotato di bulloni di sicurezza a     
strappo da 16 mm in resistenza 12.9, come quelli 
montati su macchine di grossa potenza.  
Questa caratteristica fa si che sia molto difficile       
rompere il bullone di  sicurezza.  

This is the ideal machine for medium horsepowers. It 
permits considerable energetic savings thanks to the  
particular clearance of its tines. These, with their       
inclination, allow the tractor to absorb less power and 
so you can save oil and consequently money.  
Rambo medium is provided with safety tearing bolt of 
16 mm with resistance 12.9, like the ones mounted on       
machines of great power. This feature makes very        
difficult to break the safety bolt.  
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RAMBO
MEDIUM

DOTAZIONE DI SERIE / STANDARD EQUIPMENT:
Normativa CE / CE Regulations equipments
Ancore con viti di sicurezza a strappo da 16 mm / Tines with tearing safety bolts of 16 mm 
Piedi di appoggio / Supporting feet
Ancore spostabili in tutte le posizioni / Adjustable tines in every position
Predisposizione al montaggio di ruote / Arrangement for mounting of wheels
Predisposizione al montaggio rullo manuale / Arrangement for mounting manual roller

MOD. CMD/ 

60-90 CMD/3
75-110 CMD/5
75-120 CMD/7

MOD. CMD/ con / with RULLO MANUALE / MANUAL ROLLER

85-115 CMD/5 + RULLO / ROLLER
85-125 CMD/7 + RULLO / ROLLER

MOD. CMD/ con / with DOPPIO RULLO MANUALE / MANUAL DOUBLE ROLLER

85-115 CMD/5 + DUPLO
85-125 CMD/7 + DUPLO

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,00
2,50
2,50

0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60

2,00
2,50
2,50

1,90 / 2,10
2,10 / 2,70
2,10 / 2,70

550
710
830

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,50
2,50

0,30 - 0,60
0,30 - 0,60

2,50
2,50

2,50
2,50

950
1080

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,50
2,50

0,30 - 0,60
0,30 - 0,60

2,50
2,50

2,50
2,50

1050
1180

m 0
,85 

•  modello adatto per lavorare con trattori, da 70 a 125 cv (mediamente 100 cv).  
•  la grande robustezza e solidità del telaio garantiscono il lavoro in profondità.  
•  la forma delle ancore agevola lo sfogo in qualsiasi tipo di terreno.  
•  grazie all’utilizzo di rambo medium, si ottengono maggiori risparmi economici rispetto alle lavorazioni tradizionali.   
   Inoltre si riescono a sfondare i suoli di aratura.  
•  l’elevata luce di sfogo permette lo scorrimento veloce e non consente l’ingolfamento.  
• è possibile spostare le ancore in diverse posizioni. Inoltre su uno stesso telaio si può montare la macchina a 5 o 7 
  ancore.  
•  il bullone di sicurezza a strappo evita che il suo foro di aggancio si ovalizzi.  
•  la costruzione esclusiva con materiali di altissimma qualità, ci consente di certificare la macchina in qualsiasi 
   condizione di lavoro. 

•  machine suitable for work with tractors from 70 to 125 hp (on average 100 Hp).  
•  the great sturdiness and solidity of the frame grant a work in depth.  
•  the layout of the tines favours the passage in every kind of soil. 
•  thanks to rambo medium, more economic savings in comparison with the traditional cultivation methods can be 
  obtained. Moreover the ploughing sole can be broken.  
•  the great clearance under the frame permits a speed work and avoids stoppages. 
•  it is possible to displace the tines in different positions. Moreover on the same frame the machine can mount 5  
  or 7 tines.  
•  the safety tearing bolt avoids that its hooking hole become ovalized. 
•  the exclusive manufacturing with materials of very high quality, permits us to certify the machine in every working 
  condition.
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CKD/
SKORPIO  STANDARD
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MOD. CKD/ SKORPIO STANDARD

100-130 CKD/5
100-140 CKD/7
100-150 CKD/7

MOD. CKD/ con / with RULLO MANUALE / MANUAL ROLLER

100-140 CKD/5 + RULLO / ROLLER
CKD/7 + RULLO / ROLLER
CKD/7 + RULLO / ROLLER

100-140
100-150

MOD. CKD/ con / with DOPPIO RULLO IDRAULICO / HYDRAULIC DOUBLE ROLLER

100-140 CKD/5 + DOUBLE
CKD/7 + DOUBLE
CKD/7 + DOUBLE

CKD/5 + DISCHI / DISC
CKD/7 + DISCHI / DISC
CKD/7 + DISCHI / DISC

100-150
100-150

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,50
2,50
2,75

0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60

2,50
2,50
2,75

2,70
2,65
2,95

730
830
850

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,50
2,50
2,75

0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60

2,50
2,50
2,80

2,50
2,50
2,75

980
1080
1130

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,50
2,50
2,75

0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60

2,50
2,50
2,80

2,50
2,50
2,75

1230
1330
1380

MOD. CKD/ con / with 

100-140
100-150
100-150

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,50
2,50
2,75

0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60

2,50
2,50
2,75

2,50
2,50
2,75

1230
1330
1380

DOTAZIONE DI SERIE / STANDARD EQUIPMENT:
Normativa CE / CE Regulations equipments
Ancore con bullone di sicurezza a strappo da 16 mm / Tines with tearing safety bolts of 16 mm
Piedi di appoggio / Supporting feet
Ancore spostabili in tutte le posizioni / Adjustable tines in every position
Predisposizione al montaggio di ruote / Arrangement for mounting of wheels
Predisposizione al montaggio rullo manuale o idraulico / Arrangement for mounting of manual or hydraulic roller
Predisposizione al montaggio di dischiera idraulica / Arrangement for mounting of back discs

DISCHIERA IDRAULICA / HYDRAULIC DISCS

I ripuntatori della serie CKD/ SKORPIO STANDARD sono disponibili con un telaio di metri 2,50 o 2,75 di larghezza e in 2 versioni: 
da 5 o 7 ancore. Questo modello è stato migliorato nella struttura e nella robustezza per poter resistere senza problemi a trattori 
di potenze da 95 a 150 CV. 
Il modello CKD/ è munito, di serie, di bulloni di sicurezza a strappo, di protezioni antiusura e di uno scalpello temprato 
intercambiabile. Può lavorare ad una profondità da 30 a 60 cm.  
La disposizione delle ancore e l‘ampio telaio permettono al CKD/ SKORPIO STANDARD di lavorare anche in terreno bagnato 
senza il  pericolo che si intoppi e comportano una richiesta di potenza sensibilmente inferiore ai dissodatori tradizionali.  
Le principali caratteristiche del CKD/, e di tutti i ripuntatori Badalini, sono le seguenti: 
• assenza di sollevamento di massi e zolle;
• distruzione della suola di aratura precedentemente formata;
• assenza di solchi aperti;
• aumento di volume del terreno lavorato;
• riduzione del ristagno di acqua in superficie;
favorisce la formazione di riserve idriche in profondità
Il coltivatore ha una luce libera di ben cm 85, per consentirgli una considerevole profondità di lavoro che, unita all‘elevata 
versatilità delle ancore, gli permette di ottenere velocità di esercizio vicine ai 10 km/h.
CKD/ SKORPIO STANDARD può essere accoppiato con:
• dischiera idraulica; • rullo manuale; • rullo idraulico semplice o doppio.
The subsoilers CKD/ SKORPIO STANDARD are available with frame of m 2,50 or 2,75 and in 2 versions: with 5 or 7 tines. This model 
has been improved in the structure and in its sturdiness in   order to work without problems with tractors from 95 to 150 HP. 
The model CKD/ is provided with safety and breakage bolts, and its tines have wear and tear standing protections and hardened         
reversible shovels. So it can work at a depth from 30 to 60 cm.   
The tines layout and the wide frame allow the CKD/ SKORPIO STANDARD to work also in wet soils without any difficulties and 
with a power absorption considerably lower then the traditional subsoilers.  The main features of CKD/ and of all other Badalini 
subsoilers are: 
• absence of stones and clods lifting;
• breaking of the ploughing coat;
• absence of open furrows;
• increasing of worked soil volume;
• reduction of superficial water stagnation;
• development of water reserves in depth;
The subsoiler has a high clearance under the frame (cm 85), which allows considerable working depths. Moreover, the great 
versatility of the tines permits to obtain high working speeds, also 10 km/h. CKD/ SKORPIO STANDARD can be coupled with:
• hydraulic back discs; • manual roller; • hydraulic roller (single or double).

m 0
,85 

CKD/
SKORPIO  STANDARD
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CKS/
SKORPIO  STRONG

TELAIO RINFORZATO / 
STRENGTHENED  

FRAME 
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SKORPIO  STRONG

MOD. CKS/ SKORPIO STRONG

100-160 CKS/5
100-180 CKS/7
100-180 CKS/7
100-180 CKS/7

MOD. CKS/ con / with RULLO MANUALE / MANUAL ROLLER

100-160 CKS/5 + RULLO / ROLLER
CKS/7 + RULLO / ROLLER
CKS/7 + RULLO / ROLLER

100-180
100-180

MOD. CKS/ con / with DOPPIO RULLO IDRAULICO / HYDRAULIC DOUBLE ROLLER

100-160 CKS/5 + DOUBLE
CKS/7 + DOUBLE
CKS/7 + DOUBLE

CKA/5 + DISCHI / DISC
CKA/7 + DISCHI / DISC
CKA/7 + DISCHI / DISC

100-180
100-180

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,50
2,50
2,75
3,00

0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60

2,50
2,50
2,75
3,00

2,70
2,65

2,95
3,20

760
860
880
950

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,50
2,50
2,75

0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60

2,50
2,50
2,80

2,50
2,50
2,75

1020
1120
1160

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,50
2,75
3,00

0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60

2,50
2,80
3,10

2,50
2,75
3,00

1260
1410
1460

MOD. CKS/ con / with 

120-160
120-180
120-200

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,50
2,50
2,75

0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60

2,50
2,50
2,80

2,50
2,50
2,80

1400
1450
1580

DOTAZIONE DI SERIE / STANDARD EQUIPMENT:
Normativa CE / CE Regulations equipments
Ancore con bullone di sicurezza a strappo da 16 mm / Tines with tearing safety bolts of 16 mm
Piedi di appoggio / Supporting feet
Ancore spostabili in tutte le posizioni / Adjustable tines in every position
Predisposizione al montaggio di ruote / Arrangement for mounting of wheels
Predisposizione al montaggio rullo manuale o idraulico / Arrangement for mounting of manual or hydraulic roller
Predisposizione al montaggio di dischiera idraulica / Arrangement for mounting of back discs

DISCHIERA IDRAULICA / HYDRAULIC DISCS

m 0
,85
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KING  SPECIAL QUALITÀ

MOD. CKA/ KING SPECIAL

120-160 CKA/5
120-180 CKA/7
120-200 CKA/7

MOD. CKA/ con / with RULLO MANUALE / MANUAL ROLLER

120-160 CKA/5 + RULLO / ROLLER
CKA/7 + RULLO / ROLLER
CKA/7 + RULLO / ROLLER

120-180
120-200

MOD. CKA/ con / with DOPPIO RULLO IDRAULICO / HYDRAULIC DOUBLE ROLLER

120-160 CKA/5 + DOUBLE
CKA/7 + DOUBLE
CKA/7 + DOUBLE

CKA/5 + DISCHI / DISC
CKA/7 + DISCHI / DISC
CKA/7 + DISCHI / DISC

120-160
120-180

CKA/7 + DOUBLE120-200
CKA/7 + DOUBLE120-200

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,50
2,50
2,75

0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60

2,50
2,50
2,75

2,70
2,65
2,95

950
1050
1080

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,50
2,50
2,75

0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60

2,50
2,50
2,80

2,50
2,50
2,80

1170
1270
1340

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,50
2,50
2,50
2,75
3,00

0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60

2,55
2,65
2,65
2,95
3,15

2,50
2,50
2,50
2,80
3,00

1370
1370
1470
1540
1600

MOD. CKA/ con / with 

120-160
120-180
120-200

CKA/7 + DISCHI / DISC120-200

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,50
2,50
2,75
3,00

0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60

2,50
2,50
2,80
3,00

2,50
2,50
2,80
3,00

1400
1450
1580
1640

DOTAZIONE DI SERIE / STANDARD EQUIPMENT:
Normativa CE / CE Regulations equipments
Ancore con bullone di sicurezza a strappo da 20 mm / Tines with tearing safety bolts of 20 mm
Piedi di appoggio / Supporting feet
Ancore spostabili in tutte le posizioni / Adjustable tines in every position
Predisposizione al montaggio di ruote / Arrangement for mounting of wheels
Predisposizione al montaggio rullo manuale o idraulico / Arrangement for mounting of manual or hydraulic roller
Predisposizione al montaggio di dischiera idraulica / Arrangement for mounting of back discs

DISCHIERA IDRAULICA / HYDRAULIC DISCS

m 0
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BULLONE DI SICUREZZA 20 MM / SAFETY BOLT 20 MM
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CKA/
KING  SPECIAL

BULLONE DI SICUREZZA 20 MM / SAFETY BOLT 20 MM
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HERCULES
MEGA

BULLONE DI SICUREZZA 20 MM / SAFETY BOLT 20 MM
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CHD/HERCULES  MEGA

MOD. CHD/ HERCULES MINI

130-180 CHD/5A
130-210 CHD/7A
150-260 CHD/7A
150-280 CHD/9A
200-260 CHD/11A Normal
200-330 CHD/11A Strong

MOD. CHD/ con / with DOPPIO RULLO IDRAULICO / HYDRAULIC DOUBLE ROLLER

130-180 CHD/5A + DOUBLE
CHD/7A + DOUBLE
CHD/7A + DOUBLE

CHD/11A + DOUBLE

130-210
150-280
200-330

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,50
2,75
3,00
3,00
4,00
4,00

0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60

2,50
2,75
3,00
3,00
4,00
4,00

2,40 / 2,70
2,95
3,20
3,20
4,20
4,20

1040
1220
1290
1440
1850
2100

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,50
2,75
3,00
4,00

0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60

2,55
2,90
3,15
4,15

2,50
2,75
3,00
4,00

1610
1850
1950
2800

MOD. CHD/ con / with DISCHIERA IDRAULICA 2 martinetti / HYDRAULIC BACK DISCS (2 hydr. jacks)

130-180 CHD/5A + DISCHI / DISC
CHD/7A + DISCHI / DISC
CHD/7A + DISCHI / DISC
CHD/9A + DISCHI / DISC

CHD/11A + DISCHI / DISC

130-210
150-210
150-240
200-330

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,50
2,75
3,00
3,00
4,00

0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60
0,30 - 0,60

2,65
2,90
3,15
3,15
4,30

2,50
2,75
3,00
3,00
4,00

1640
1870
1990
2140
3100

DOTAZIONE DI SERIE / STANDARD EQUIPMENT:
Normativa CE / CE Regulations equipments
Ancore con viti di sicurezza a strappo da 20 mm / Tines with tearing safety bolts of 20 mm 
Piedi di appoggio / Supporting feet
Ancore spostabili in tutte le posizioni / Adjustable tines in every position
Predisposizione al montaggio di ruote / Arrangement for mounting of wheels
Predisposizione al montaggio rullo idraulico / Arrangement for mounting hydraulic roller
Predisposizione al montaggio dischiera idraulica / Arrangement for mounting of back discs

BULLONE DI SICUREZZA 20 MM / SAFETY BOLT 20 MM
La macchina lavora con trattori da 130 a 330 cavalli e viene prodotta con telaio da metri 2,50 fino a metri 4.00 con 
11 ancore. Hercules Mega lascia molto scaricare il terreno e, di conseguenza, assorbe meno potenza delle 
macchine simili.  La dischiera posteriore con 2 martinetti può lavorare anche in terreni con  presenza di residui di 
mais trinciato (anche con quantità di stocchi considerevoli). La particolarità è che la macchina non si intasa e si 
sfoga sempre. Il rivoltamento del terreno effettuato dal ripuntatore Hercules Mega è simile ad una aratura 
superficiale, ma con costi ridotti di 2/3. Il doppio rullo, con cui è possibile accoppiare la macchina, è adatto in terreni 
secchi e duri, soprattutto per la lavorazione del terreno dopo orzo o frumento.   

The machine works with tractors from 130 to 330 horsepower and is produced with a frame from 2.50 meters up to 
4.00 meters with 11 tines. Hercules Mega absorbs less power than similar machines. The back discs can also work 
in soils with crop residues. The peculiarity is that the machine does not clog. The turning of the soil made by the 
Hercules Mega subsoiler is similar to a superficial plowing, but with reduced costs of 2/3. The double roller, with 
which it is possible to couple the machine, is suitable in dry and hard soils, above all for working the soil after barley 
or wheat.
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CHS/HERCULES  GIGA

BULLONE DI SICUREZZA 20 MM / 

SAFETY BOLT 20 MM



cm
 95
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HERCULES
GIGA

DOTAZIONE DI SERIE / STANDARD EQUIPMENT:
Normativa CE / CE Regulations equipments
Ancore con viti di sicurezza a strappo da 20 mm / Tines with tearing safety bolts of 20 mm 
Piedi di appoggio / Supporting feet
Ancore spostabili in tutte le posizioni / Adjustable tines in every position
Predisposizione al montaggio di ruote / Arrangement for mounting of wheels
Predisposizione al montaggio rullo idraulico / Arrangement for mounting hydraulic roller
Predisposizione al montaggio dischiera idraulica / Arrangement for mounting of back discs

MOD. CHS/ HERCULES GIGA

150-210 CHS/5A
150-210 CHS/7A
150-280 CHS/7A
Coppia ruote stabilizzatrici    

MOD. CHS/ con / with DOPPIO RULLO IDRAULICO / HYDRAULIC DOUBLE ROLLER

150-210 CHS/5A + DOUBLE
150-210 CHS/5A + DOUBLE
150-210 CHS/7A + DOUBLE
150-280 CHS/7A + DOUBLE

MOD. CHS/ con / with DISCHIERA IDRAULICA 2 martinetti / HYDRAULIC BACK DISCS (2 hydr. jacks)

150-210 CHS/7A + DISCHI / DISCS
150-280 CHS/7A + DISCHI / DISCS

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,50
2,75
3,00

0,30 - 0,70
0,30 - 0,70
0,30 - 0,70

2,50
2,75
3,00

2,40 / 2,70
2,95
3,20

1110
1310
1380

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,50
2,50
2,75
3,00

0,30 - 0,70
0,30 - 0,70
0,30 - 0,70
0,30 - 0,70

2,55
2,65
2,90
3,15

2,50
2,50
2,75
3,00

1680
1700
1940
2040

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,75
3,00

0,30 - 0,70
0,30 - 0,70

2,90
3,15

2,75
3,00

1960
2080

PER TRATTORI DA 150 A 280 CV / FOR TRACTORS 150 280 CV
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Il ripuntatore Super Sauron CSDn/ nelle sue 
versioni, è stato realizzato dopo molteplici 
esperienze di lavoro in ogni tipo di terreno. 
Lo speciale telaio ad archi, oltre che offrire 
grande robustezza e solidità, riesce ad 
agevolare lo sfogo del terreno a qualsiasi 
profondità. Grazie alla sua versatilità, il 
modello Super Sauron CSDn/ si adatta a 
trattori da 150 a 500 cv, sia a ruote che a 
cingoli, in terreni pianeggianti e collinari.  
È possibile combinare la macchina con una 
dischiera posteriore che permette 

l’interramento totale dei residui organici con 
notevoli risparmi economici rispetto alle lavorazioni tradizionali.  
Oppure si può applicare, sempre posteriormente, un rullo a  punte doppio, che 
frantuma  ulteriormente le zolle troppo grosse. Questi due accessori sono 
intercambiabili fra loro e quindi rendono la macchina molto polivalente. 

The subsoiler Super Sauron CSDn/ has been realized after many working experiences in 
every type of soils.
The special arc-frame offers great sturdiness and solidity; moreover the high clearance under 
the frame facilita-tes the passage of the ground at all depths.
The versatility of Super Sauron CSDn/ permits the machine to fit to both o 500 hp, in flat 
and hilly lands.
It is possible to combine Super Sauron CSDn/ with back discs, which permit the total burial 
of the organic remains with considerable economic savings in comparison with the 

traditional cultivation methods.
It is possible also to combine 
the machine with a spiked roller 
double which breaks further the 
too big clods.
These two f i t t ings  a re  
interchangeable and so they 
make the machine very versatile.  

CSDn/SUPER  SAURON
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MOD. CSDn/ SUPER SAURON 

150-400 CSDn/5
180-450 CSDn/7
180-500 CSDn/7
200-500 CSDn/7

MOD. CSDn/ con / with DOPPIO RULLO IDRAULICO / HYDRAULIC DOUBLE ROLLER

150-400 CSDn/5 + DOUBLE
180-450 CSDn/7 + DOUBLE
200-450 CSDn/7 + DOUBLE

MOD. CSDn/ con / with DISCHIERA IDRAULICA 2 martinetti / HYDRAULIC BACK DISCS (2 hydr. jacks)

150-400 CSDn/5 + DISCHI / DISCS
180-450 CSDn/7 + DISCHI / DISCS
200-450 CSDn/7 + DISCHI / DISCS

DOTAZIONE DI SERIE / STANDARD EQUIPMENT:
Normativa CE / CE Regulations equipments
Ancore con viti di sicurezza a strappo da 20 mm / Tines with tearing safety bolts of 20 mm 
Piedi di appoggio / Supporting feet
Telaio maggiorato super-resistente / Oversized and extra-strong frame
Predisposizione al montaggio di ruote / Arrangement for mounting of wheels
Predisposizione al montaggio rullo idraulico / Arrangement for mounting hydraulic roller
Predisposizione al montaggio dischiera idraulica / Arrangement for mounting of back discs

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,50
2,75
3,00
3,30

0,40 - 0,80
0,40 - 0,80
0,40 - 0,80
0,40 - 0,80

2,50
2,75
3,00
3,30

2,75
2,90
3,40
3,70

1500
1700
1800
1850

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,50
2,75
3,00

0,40 - 0,80
0,40 - 0,80
0,40 - 0,80

2,65
2,90
3,15

2,50
2,75
3,00

2100
2300
2400

CV / HP MODELLI E ANCORE / 
MODELS AND TINES

TELAIO m / 
FRAME meters

PROFONDITÀ m / 
DEPTH m

INGOMBRO m / 
DIMENSIONS m

LAVORO m / 
WORK m

PESO Kg / 
WEIGHT  Kg

2,50
2,75
3,00

0,40 - 0,80
0,40 - 0,80
0,40 - 0,80

2,65
2,90
3,15

2,50
2,75
3,00

2050
2320
2420

cm
 100

 

Super Sauron si adatta a trattori sia a 
ruote che a cingoli, da 150 a 500 
cavalli.  
Super Sauron ha il bullone di 
sicurezza con resistenza di 4 volte 
superiore a qualsiasi altra 
macchina. 
  
Super Sauron CSDn/ is suited for both 
wheeled and track-laying tractors from 
150 to 500 hp.    Super Sauron CSDn/ 
has safety bolts 4 times more 
resistant than the ones of all the 
other machines.                

SUPER
SAURON

CSDn/
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